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O. A. lllymanckast

KOHTEHT-AHAJIN3 AHTJIOA3BIYHOI'O METHATUCKYPCA
BEJIOPYCCKUX UT-KOMITAHHUU

KopnoparuBHast KynpTypa SIBISIETCS OAHUM W3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB, OMPEHEISIOIINX
ycrex opranusauuu. st MHOrux OeJopyCCKUX KOMITAHHH KOPIOPATHBHAS KYJbTypa — HOBOE
sBJIEHHE, Haxondlleecs B Tmporecce (popmupoBaHus. DTHM OOBSICHSETCS AaKTyallbHOCTb €
uccinenosanus. OMHUM U3 JTUHTBUCTUYECKUX METOAOB MCCIEN0BAaHUS KOPIIOPATUBHON KYJIbTYpPbI
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SIBJISIETCSl KOHTEHT-aHAJIN3 KOPHOPATUBHOIO MEAMAJUCKYpPCa, B KOTOPOM OTPAKAKOTCST KOPIO-
paTHUBHbIE LEHHOCTH, YOEKAEHHUS W YCTaHOBKH. JlaHHAas cCTaThsl TOCBAILIEHA pe3yJjbTaTam
KOHTEHT-aHAJIM3a aHTJIOA3BIYHOTO Meananuckypca oenopycckux MT-kommnaHuii Ha MaTtepuane
TEKCTOB, Pa3MELIEHHbIX Ha UX O(UIMAIbHBIX CaiiTax.

Ha mnpoTskeHMM HECKOJbKHUX JACCATHICTHH B OCIOPYCCKOM OOIIECTBE
HAOJIO/Iat0TCSA BAXKHBIC WM3MEHEHMS, KOTOPbIE€ MPUBOAAT K TMOSABJICHUIO HOBBIX
dhopm conmansHO# pakTUkK. KopriopaTuBHAs KOMMYHHKAITUS SBISICTCS OJTHOMN U3
JTAHHBIX (HOPM.

CnoBo ropnopayusi MPOUCXOTUT OT JIATHHCKOTO «corporatio», o0o3Haya-
IOIIETO 0Ovedunenue, obuecmeo, coio3. B Hacrodilee BpemMsa 3TOT TEPMUH
BCTPEUAETCS B Pa3HbIX MHTeprnperanusx. OOHNMMU B ONPENCICHUSX ABJISIOTCS
XapaKTePUCTHKHU: 1) OObeAMHEHUE JIMIT W KalWTaJOB JJI1 KOMMEPUYECKHX IEIICH;
2) UX TIPaBOBOM CTaTyC, 3) HANMUWE CIWHOWH CTPATETHH, METOJOB YIPABIICHUAS
W KOPMOpPAaTUBHOW KyJbTyphl. McciaenoBarenm OTMEUAOT 3HAYUMOCTh 3TOTO
asnenus. [lo muenuro H. B. ['punaii, koprnopauuu sSBiasrOTCs «OCHOBOW 3BOJTIOLAA
WHyCTPUAIIBHOTO U MOCTUHAyCTpUaibHOTrO obmiectsa» [1]. Jlunrsuct M. I'. [1u-
JIMHA OMpENEasaeT KOpIopaluu KaK «JIOMHUHHUPYIOIIUE COLMUAJIbHBIE WHCTHU-
TyTh» [2, 1. 25]. duckypcosiorn H. ®spkino u P. Bogak cBA3bIBaIOT «OOIIYIO
TCHACHIIUIO MaPKETU3AIMHU JTUCKYPCOB C BIUAHHUEM AMCKypca koproparuii» [3].

Hecmotps Ha TO, 4TO KOPHOpPALUK U KOPMOPATUBHAS KOMMYHUKALIUS — HOBBIE
ABJICHUS JUJIi MOCTCOBETCKOI'O MPOCTPAHCTBA, OHU MPOAYKTUBHO MCCIETYIOTCA.
PesynbTaToM 4BAsS€TCA BO3HUKHOBEHUE OPraHU3AIMOHHONW M OW3HEC-JIMHT-
BUCTHKHU.

E. B. Xapuenko u JI. A. lllkatoBa ompeaenstor 0OBEKT OpraHU3alMOHHOMN
JUHTBUCTUKHA KaK «A3BIKOBYIO CpEAY OpraHu3alluu, TMOCKOJIbKY HaJuuue
00IIeyOTPEOUTENIHHOTO SA3bIKA M KOHUENTYAJbHBIX MOHATHH TPYIIIbI SABIACTCS
HEOOXOJUMBIM YCJIOBHEM ISl JOCTHIKCHHMS KOHCEHCyca W Uil OOEeCreueHHs
HaJJIekKAIEd BHYTPUTPYNIIOBOM KoMMyHUKaiuu» [4]. B kadectBe mnpeamera
W3YUEHHUS] OHU BBIJICIAIOT. «JIUCKYPC OPraHMU3alliH, OTPAXKAKOIIMN €€ KYJIbTYypy,
MPOLIECC B3aUMOJCHCTBUS W B3aUMOBJIMSHUS COTPYAHUKOB, PE3YJIbTaTOM
KOTOPOTO SBJISIETCA COBMECTHBIA TPYA U €r0 OCMBICIICHHE, a TAKXKE W3MEHCHHE
CaMHX YYaCTHUKOB npouecca» [ Tam xe).

1O. B. /laHromuHa cuutaetT HEOOXOAUMbIM MPU3HAHUE HOBOTO HAIPABJICHUS
U3YUEHHUS S3blKa — Ousnec-iuneeucmuxy. 110 MHEHHUIO aBTOpa, OHO «IIPU3BAHO
u3ydath (PyHKIIMOHUPOBAHHWE S3BIKA M WCIOJH30BAHUE S3BIKOBBIX PECYPCOB
B OU3HEC-AECATEIBHOCTH, HWCCIEI0BATh S3BIKOBBIC COCTABJISIONIME JICJIOBOTO
obmenns» [5]. B dokyce m3ydueHUs 5TOM HOBOW HAyKH HCCIACAOBATEIb BHIWT
SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH OPraHW3aIMOHHOM, KOPMOPATUBHOM W yIpPaBICHUECKOM
KOMMYHUKAINH, MTPOPECCHOHAIBHBIE TOIBA3BIKN OW3HEC-C(Eephl, MEAMATUCKYPC,
nuckypc [IP, mapkeTHHra u pekjiaMbl, CICHUAIbHBIC S3bIKOBBIC TEXHUKHA MPOJAK
1 TeneMapkeTunra [ Tam xe].

B pycckos3buHOM HaydHO! cpelie ClI0KWIach TPAAULIUS pa3indaTh MOHITHSA
OpeaHU3aYUOHHBII OUCKYPC U KOPROPAMUBHBITE OUCKYPC.
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I[To wmuenunto E. B. Xapuenko wu JI. A. [llkaroBoi, «opraHu3aluOHHbIN
JUCKYPC BKITIOYAET MPOECCHOHATBHYIO PeUb, TIEPETOBOPHBIN JAMAIIOT, KOPIOpa-
TUBHBIM TEKCT KaK MHCTPYMEHTHI BIUSHHUS, KOTOPbIe 001aal0T HATPABIEHHOCTHIO
Ha peaiM3alyI0 OMNpeeSiCHHOro pe3yibTata. OHU pacCUMTaHbl HA MOTCHIMAb-
HOTO BHYTPEHHETO W BHEIIHETO KIIMEHTA, MParMaTHYHBI 1O CBOEH (yHKIHMH
U MOTYT ObITh TTOJIHOCTHIO PA3JIOAKEHBI HA CBOU COCTaBJIAOIIME) [4].

KopnopatuBHblii 1UCKYpC, B OTIMYME OT JCJIOBOrO W OU3HEC-AMCKYpCa, HE
BCErJAa HOCUT HMHCTUTYLHMOHaNbHBIA Xapaktep. Kak ormeuwaer U. I1. Pomammoga,
KOPTIOPATUBHBIN AUCKYPC OXBATHIBAET «HE TOJBKO O(HWIMAIbHBIC, HO W Hedop-
MaJIbHbIE KOPMOPATUBHBIE KOMMYHUKAIIMW. MHOTOKAHPOBBIA KOPHOPATUBHBIN
dhonbKITOp, ceTeBbie HEO(PHUITMATEHBIE KOMMYHUKAIIMKA COTPYIHUKOB, UX OOIICHHE
B UnaTepuete...» [3].

Mo pazgensiem touky 3penus U. [1. PomamoBoil m onpeaensem kopropa-
TUBHBIM JIUCKYPC KaK «Pa3HOBHUJIHOCTh WHCTUTYLIMOHAIbHOM KOMMYHUKAIUU
coo0miecTBa (OpraHu3anum)..., POPMUPYIOIICH OIYIIEHUE COMMPUIACTHOCTH TPYTI-
ne W MNOTPEOHOCTh OCYIIECTBIATH 3Ty COBMECTHYIO JIE€ATEIBHOCTh, a TaKXKe
MO3ULIMOHUPOBAHUE TPYIINbI B CO3HAHUW BHEIITHUX U BHYTPCHHUX LIEJIEBBIX ay/1-
Topuity [3].

CormacHO STOMY OMPEACICHUIO OAHOW W3 OCHOBHBIX (DYHKIMH KOpTopa-
TUBHOM KOMMYHUKAIIMU SIBJISETCS TPAHCIALMSA U MOAACPKAHUE KOPIOPATUBHOM
KyJbTypbl. KoprnopartvBHas KOMMYHHMKALMS MPOUCXOAMUT C YUYETOM CYIIECTBY-
IOIIUX B OpraHu3alliy MPaBWjl, pUTYasioB, Ta0y U HOPM MOBEACHUS, SABJIAIOIIUXCS
AJIEMEHTAMH KOPIOPATUBHOW KyJNbTYPHl. B KOMMyHUMKammu OTpaxxaroTrcs odu-
LMAJIbHBIE, OCO3HABAEMbI€ IIEHHOCTH, YCTAHOBKU W T€ YOCKICHHS, KOTOPHIC
HEOCO3HAHHO MPUHUMAKOTCSA U MCHOJb3YIOTCS KOJICKTUBOM, CIOCOOCTBYIOT €ro
BHYTPEHHEH MHTETPALIMK U YCOEIIHOW aAanTalluy K BHEUITHEH cpefie.

HN3zydenune koprnopaTuBHON BepOAIbHOM KOMMYHHMKAIMH B O€IOPYCCKUX
KOMMEPUECKUX OPraHu3alusIX NPEACTABIACTCS Ba)KHBIM JJiA BBISBICHUS CIIE-
muduaecknx 0COOEHHOCTEH (PYHKITMOHMPOBAHUA SA3bIKA, OTPAXKAIOMIMX KOPIOpa-
TUBHYIO KYJbTYPY M CIOCOOCTBYIOIIUX YCHEHNIHON KOMMEPUECKON AEATEIbHOCTH.
[Ipn Bcelt OUEeBHAHON AKTYAJIbHOCTH WCCIIEOBAHWS B HACTOAIICE BpEeMs JAHHBIN
BOIPOC SBJIACTCS M0 U3YUEHHBIM OEJIOPYCCKUMU JIMHTBUCTAMM.,

OnHuM W3 METOAOB MCCIEAOBAHUA KOPIOPATUBHOIO AUCKYpca ABJISETCA
KOHTCHT-aHAJIN3. OJTOT METOJA NPEACTaBIACT COOOW M3YyUEHHUE COACpKAHUSA
TEKCTOB JJiS BBIJCJACHUS HauOOJEe 3HAYUMBIX SBICHUH W OOBEKTOB JUIA
OMPEeICSICHHON JTUHTBOKYJITYPHOM OOIIHOCTH.

B nanHoM ciiyyae OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS BBICTYNAIOT AHIJIOSA3BIYHBIC
TEeKCTHl B pasnaenax «l maBHas crpaawiay M «O KoOMHmaHUW» ¢ OQHUITHATBHBIX
caiitoB O0enopycckux UT-opranuszanmii.

Chepa UT sBnsercs omHOW W3 CaMBIX TMEPCHIEKTHBHBIX W WHTCHCHBHO
pa3BuBarOIMXCsI Ha Tepputopun benapycn. B Hactosmee Bpema B [lapke
BBICOKHX TEXHOJOTMi HacumThiBaeTcss 504 pesujeHTa, 3aHMMAIOIIMXCS pa3pa-
OOTKOM MpOrpaMMHBIX MTPOAYKTOB ISl KIIMEHTOB U3 0oJjiee yeM 67 cTtpaH mupa [6].
OcobeHHOCTh KOpHopatuBHON KoMMyHuKaimu HWT-opranuzamnmii 3akimrouaercs
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B TOM, YTO OCHOBHAS JCITEIILHOCTh KOMIAHWK 3TON Chephl MPOTEKAET B OHJIAIH-
cpene: TOWCK W KOMMYHHUKAIMS ¢ KIWEHTAMHW, CO3JaHWE W Pa3MEIICHHE TNpo-
nykToB. [TosToMy oduIMa TbHBIN CAWT KOMIIAHUK BBICTYIIAET OCHOBHBIM KaHAJIOM
KOMMYHUKAIMK, OTBEYAIONUM 3a (OpMHpOBaHWE OpEHIa, MPOABHKEHUE COO-
CTBEHHBIX YyCIyr W obOecneucHne >(P(HEKTHBHOW KOMMYHHUKAIIMA C TICJICBBIMH
ayTATOPHSIMH.

Odwunmansubiii caiit UT-kommanun (HE3aBUCHMO OT €TO THMA. BU3WTKH,
MPEJICTaBUTEIBCTBA U JP.) ABIIACTCA YCTAHOBUBIIMMCS (HOPMATOM KOPIIOPATHBHOM
KOMMYHUKAITMH, OTBEUAIOIIUM OTPEACICHHBIM TpeOoBaHUAM: WH(hOpMaIHs pas-
MEIIAETCS COTJIACHO MPUHITUITY «OT HanOoJiee K MEHEE BAXKHOWY», COMEPIKUAT (PaKThI
0 KOMIaHWH, 00 UCTOPUH €€ CO3AaHMS U PA3BUTHS, HATIPABJICHUSAX NEATCILHOCTH H
3akazumkax. Hawmbosee cymecTBenHas WH(popMaIysa OOBIYHO pa3MeriaeTcs Ha
IJIaBHOM CTpaHWIle caiita W B pasjaene «O KOMIAHUWY», MPEeAHA3HAUCHHBIX IS
Oonee JETANBHOTO 3HAKOMCTBA MOTCHITMAIBHBIX KIMEHTOB WIH PaOOTHUKOB
¢ UT-opranuzanuei.

Tak kak skcnopt WUT-ycnyr sABnsieTCss OCHOBHBIM HAIpPABJICHUEM AECATEIIb-
HOCTH O€IOPYCCKUX OpTraHm3aIuii 3Toi cdepbl, HAaMHu OBLTA TTPOAHATU3UPOBAHBI
AHTIIOS3BIYHBIC TEKCTH W3 pazaeiioB «['maBHoe» M «O KOMIIAHUWY, PACCUNTAHHBIC
Ha WHOCTPAHHOE JIEIOBOE COOOMIECTBO, ¢ OpHUITHANBHBIX calTOB 70 OeIopyCcCKux
UT-opranuzanmii. 10 kojuuecTBO cocTaBiaer 14 % ot olmero uucia pesu-
neHToB Oenopycckoro [1apka BEICOKHX TEXHOJIOTHIM.

B pesynmbrare aHanmmza JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOTO HAINOJHEHUA TEKCTOB
¥ ToJicueTa HambOJIee YacTO BCTPEUAIONIMXCA B HHUX JIEKCEM OBIJIO BBISBIICHO
7 KITIOUEBBIX TEM, COCTABJISIONIMX OCHOBHYIO YaCTh COACPAKHUAS JAHHBIX TEKCTOB:
«IlapTHEpcTBOY, «Ycenex u npeBocxoAcTBO», «KauecTtBoy, «M3mMeHeHue n yiryu-
meHuey, «OKCMEePTHOCTh MW npodecHoHam3mMy, «Jlokanm3anus KOMIaHUWY,
«OTHoOIIEHHE K padoTey.

Tema «IlapTHEpCTBO» BKIIIOYACT JICKCEMBI, CBSI3aHHBIE OOITMM KOMITOHEH-
TOM CO 3HAUCHUSMU NAPMHEPCMBO, COMPYOHUYECMB0, A TaKKe aCCOIMATUBHO —
C TApPTHEPCKUMH, PAaBHOMPABHBIMH W OTKPHITHIMHA OTHOIICHHUSIMH: cooperation,
coordination, interaction, community, partners, partnership, relationship, family,
join, open, openness, transparent, transparency, feedback, participate, share,
assist, help, assistance, gather, together, discuss, talk, exchange, B coderanumn
C CYHICCTBUTENBHBIM knowledge. 3T JE€KCEMBI HWCTOJB3YIOTCS Il ONMHACAHUS
OTHOMICHWH KOMIIAHWHW C KIIMCHTaMH (OHHU B MTOAABJISFOIIEM OOJTBIITUHCTBE CITyUacB
HA3bIBAIOTCS TMapTHEpPaMu (partners), I ONHACAHUS B3aUMOJCHCTBHS MEXKITY
COTPYIHHKAMHU BHYTPH KOMIAHWUHW WM TPEACTABUTEISIMU MPOGECCHOHATBHOTO
UT-coobmecta: reliable outsourcing partner, a trusted technology partner to our
clients, all cooperation terms are held professionally..., ...we take active steps
towards helping the data science community grow, daily interaction with business
partners, contribute.

Tema «Ycmex U MPEBOCXOICTBO» OOBEAUHICT JIEKCEMBI C KOMIIO-
HEHTAMU 3HAUCHHUSA )cnex W/HWIU Npesocx0o0Cmeo. success, succeed, successful,
leading, leader, global, international, trusted, reliable, reputation, recognized,
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recognition, respected, world-class, worldwide, giant, largest, biggest, fastest,
renowned, award-winning, large-scale, reliable, trust, well-established. Jlannas
JICKCHUKA MCTIOIB3YETCS JJIA OMMCAHUS JOCTHIKEHUH CaMO KOMITAaHWH, a TaKKE €€
KITMEHTOB W TIAPTHEPOB: work with largest corporations, large-scale projects, the
leading provider, our result-oriented approach pays off since the world's famous
brands have trust in us, ..has a proven track record of reliability and high
performance, one of only four companies to appear on Forbes 25 Fastest Growing
Public Tech Companies list every year of publication since 2013.

Tema «KadecTBo» NMOCBAIIEHA OMUCAHUIO KAY€CTBA MPOAYKTOB M YCIYT,
OKa3bIBAEMbIX KOMIAHWEH. J[JI1 3TOTO HMCMONB3YIOTCA JIGKCeMBI. quality, high-
quality, high-grade, top-grade, reliable B coderanmm ¢ JeKcemMou product,
excellence, best-in-class, top-quality, top-notch B couetanum ¢ products, services.
Onu BCTpewaroTcss B IMAOJIOHHBIX CJIOBOCOUETAHUSAX. excellence in software
engineering, the quality of our work, top-grade software systems, best-in-class
services, top-notch software development, top-quality comprehensive services.

Tema «M3MeHeHUMEe W yJAYUYIIEHUE» PACKPHIBACTCA MPHU TMOMOIIH
JIEKCEeM, COACpKAIMX B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpEe KOMIIOHCHTHI 3HAUYCHUS
oguoicenue, UMeHeHue, YiyduieHue, ckopocms. B TekcTax ymoTpeostoTcs
JCKCEMBI. innovation, innovative, growth, progress, pace, fast, quick, next-
generation, increase, improve, transform, forward, slow, implement, optimize,
update, cutting-edge, flexible, agile, transform, transformation, future, future-
proof, visionary. JlanHag Tema B TIEPBYIO OYEpEIb 3aTParmBacT OCOOCHHOCTH
dbyaknronuposanus Beerr UT-cdepsr, 3akmouatomeiics B TOCTOSHHOMN pa3paboTke
HOBBIX W COBEPEIICHCTBOBAHUH CYIICCTBYIOIINX TEXHOJOTHMA, MPOTPAMM, METOJIOB
u moxener pabotel. OHA Takke BKITIOYACT OMUCcaHWue PadoThl (PrpM-3aKa3urKOB
HUT-ycmyr v BOBMOXHBIX BapUAHTOB ONTHMHU3AIMHN WX ACATCIHHOCTH. JlekceMbl
BCTPEUAIOTCS B MAOMOHHBIX CIOBOCOUECTAHUAX. improve engagement, transform
processes, cutting-edge technologies, software solutions that help your businesses
to grow, transformation projects, effective implementation, innovative
technologies, innovative artificial intelligence, innovative solutions, evolutionary
ability. 3acayXMBarONUM BHUMAHUS SBIACTCS (DAaKT HCIONB30BAHUA JIEKCEM
innovation, innovative, innovate. OHA cOCTaBILULIOT 14 % OT BCcero KoimuecTBa
JIEKCEeM, BKITIOUEHHBIX B TEMY M WCIIOJIB3YIOMIUXCS IS OMUCAHWA KOMIAHWH, WX
MPOYKTOB, MHCTPYMEHTOB M TEXHOJIOTHH PabOThI, MAPTHEPOB: innovate-and-do-it-
efficiently, an innovative and user-friendly web application, an innovative and
well-designed app, propel innovation adoption, we help innovative tech startups,
our innovation-first mindset cements us as one of the leading-edge custom
software teams.

Tema «OkcmepTHOCT, W TPOoPEeCCHOHATU3IM» BKIOYACT
JEKCEeMBI. expert, expertise, experience, highly-experienced, qualification,
knowledge, certified, trained, certificate, tech-savvy, certified, professional,
proficient, talent. ]J|aHHBIE JIEKCEMBI HCIOJB3YIOTCS JUIsl ONMUCaHus Tpodec-
CHOHAJTFHOTO YPOBHS COTPYAHUKOB KOMITAHUU: our team solves the technical tasks
professionally, a team of talented specialists committed to the common goal.
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Tema «Jlokanu3anmusa KOMIAaHWUW) COACPKHUT JICKCEMbI, YKa3bIBa-
IOIAE HA CTpPaHy, B KOTOPOM KoMmaHWs Obljla COo37aHa W 3aperucTpupoBaHa. B
TekcTtax Oenopycckux WMT-xkommanuii 9acTo BCTpEYArOTCS JIGKCEMBI  Belarus,
Belarusian, Minsk, Eastern FEurope, nearshore....doing business as a Salesforce
offshore development centre in Belarus, ... a private research and development firm
headquartered in Minsk, Belarus”,.. a software development company based in
Minsk, Belarus, FEastern FEurope. Vicmomesys crmoBodetanue FEastern FEurope,
OEIOPYCCKHE KOMITAHHUH CTPEMSTCSA aKIIEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TIPHHAUICKHOCTh
K eBporneiickomy peiHKy UT-ycnyr, ynoOHOe pacnosiokeHue B 00IIeM Win OJIU3KOM
YaCOBOM MOSCE ¢ €BPOINEUCKUMH KOMIIAHUAMHU-3AKA3UMKAMM, a TAKKE €BPONEHCKUI
MEHTAJIUTET W CTWIb BeAcHWA Om3Heca. [lpm ommcanum TpeuMymiecTB padOTHI
C KOMITaHueH u3 benapycn 4acTo CIoNb3yeTCsl TEPMUH nearshore st 0003HAYCHHS
TpaHcepa Ou3HEC-OMEpalii B COCETHIOID WM PACHONOXKEHHYIO MO OJHU30CTH
crpany: Why choose Belarus as a nearshore development location?. Vicrionb3yst 3TOT
TEPMUH, OCJIOPYCCKAE KOMIIAHUHM CTPEMSATCS OTCTPOWTHCSA OT A3WATCKOTO PHIHKA
UT-ycnyr, koTophiii 0003HAYAET CBOIO ACATEBHOCTD Kak /1’ offshore outsourcing.

«OtHOMEeHUE K pabdoTe» PacKpPhIBAETCA B MCIOJIB30BAHUM JIEKCEM
passion, fun, happy, passionate, excited, worried, satisfied, satisfaction npu
OTMMCAHWK TOTO, Kak coTpyauuku WT-kommanuii oTHOCATCA K CBOEH paborte: the
unique blend of passion and skills at the company's DNA enables to deliver
unrivaled products to the end users.

JlexceMbl, BKJTIOUCHHBIC B KAXKIYI0 W3 TEM, BCTPEUAIOTCS B AHTJIOA3BIYHBIX
TEKCTaX KOMIMAHWK C Pa3HOM CTEMEHBIO YacTOThl. Ha OCHOBaHWM YaCTOTHOCTH WX
ynoTpeOnieHuss ObLIM  BBIICICHH HAWOOJIee TOMYJSPHBIC W 3HAYAMBIC TEMBI
(Tabmuta).

Pe3ynbpTartel KOHTEHT-aHAIM3a AHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB,
Pa3MEIICHHBIX HAa OQUITHATBHBIX caliTax 6emopyccknx U T-kommannii

PeiiTuHr TEeM 1o 3HAYUMOCTH Kon-Bo nexcem
1 | «3MeHeHuE U yIyUullIEHuEe» 564
2 | «DkcnepTHOCTH U IPO(eCcCHOHATH3M) 507
3 | «ITapTHEpPCTBO» 357
4 | «¥Ycmex u mpeBOCXOACTBOY 265
5 | «KauectBO® 130
6 | «Jlokanu3amusa KOMIIAHUW) 120
7 | «OTHOIIEHHE K paboTe» 87

Haubonpmyro BaxHOCTh 1 Oenopycckux M T-koMnaHuii B KOMMYHUKAIIMU
C MHOCTPAHHBIMU MAPTHEPAMHU NPEACTABJIACT AEMOHCTPALUS COOCTBEHHOTO Pa3BU-
THSL ¥ TIPOTPECCA, A TAKIKE OPUCHTALMSA HA PA3BUTHE W YJIYUILICHUE ICATEIBHOCTH
KoMMaHui-3aka3unkoB M T-ycayr. 310 mposBisercs B HanOOJ€€ 4aCTOM HUCMOJIb-
30BaHMM JICKCEM, OTHOCAIMXCA K TeMe «M3menenuwe m ynmydmenue». Hammenee
BAOXHBIM OEJIOPYCCKHE KOMIIAHWM CUMTAIOT JEMOHCTPALMIO ASMOLMHA. JTO BbIpaxka-
€TCSl B HAUMEHBIIIEM KOJIMYECTBE YIMOTPEOIECHBIX JICKCEM, OTHOCAIIUXCS K 3TOU TEME.
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OCHOBBIBasICh Ha pe3yJibTaTaX KOHTEHT-aHAJIW3a, MPUBEJICHHBIX B TAOJUIIE,
MOXHO COCTaBUTh OOIIEE TMPEACTABIIEHHE O HAWOOJEe 3HAYUMBIX TEMAX,
PACKPBIBAIOIIMXCSA B AHMIOA3BIUHBIX TekcTax Oenopycckux MT-xomnanumii. [Ipu
3TOM OCTa€TCsA OTKPBITBIM BOMPOC O TOM, HACKOJIBKO OCBEIIEHHE MAHHBIX TEM
ABJIACTCS] YHUBEPCAIBHBIM JJI1 JAaHHOW Cepsl YCIYT WIA €T0, CKOpee, MOXKHO
OTHECTH K KYJIbTYypOCHEIU(PHIHBIM, PACKPBIBAIOIIUM OCOOSHHOCTH PAa3BUTHA
u pyaknuonupoBanus Oemopycckoii  UT-cheper. Ha mamnom »sTtame Ttakxke
OCTAETCS OTKPBITHIM BOMPOC O COAEPKAHUU PYCCKOA3BIYHBIX TEKCTOB O€opyc-
cknx WT-xommanuii, paCunTaHHBIX HA JIPYTYIO TENEBYIO ayJAUTOPHIO (2 IMEHHO
MOTCHIIMAJIBHBIX WJTA JEHCTBUTEIHHBIX COTPYTHIUKOB KOMIIAHWH ).

Pemenvie nanHBIX 33729 IPEACTABIACTCS HEOOXOAUMBIM ISl (POPMUPOBAHUS
MPEACTABJACHUS 00 OTMPABUTENC JIAHHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX COOOICHMM: Oeso-
pycckux HUT-xkommanusax, crnenupuke MX KOPHMOPATHBHON KYJIbTYpHI, MPEACTaB-
JICHUAX O LEHHOCTSIX W MOTPEOHOCTSIX Pa3HBbIX UEIEBBIX AYJIUTOPHUH, a TaKkKe
o Haubonee Y(PPeKTUBHBIX CTTOCOOaX KOMMYHHUKAITMH C PA3HBIMHA apecaTamH.
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